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1. Introductory remarks

Conditional constructions (CCs), which presumably can be found in any
language, belong to language phenomena that are constantly addressed
not by linguistics alone, but also by psychology, logic, and philosophy —
sciences that study language and speech both from different angles and
for different purposes. The continuing interest in CCs is fueled largely by
a very plausible hypothesis viewing CCs as a key to certain mysteries of
human speech and thought activities. The specificity of CCs arises from
the fact that they “...directly reflect the characteristically human ability to
reason about alternative situations, to make inferences based on
incomplete information, to imagine possible correlations between
situations, and to understand how the world would change if certain
correlations were different. Understanding the conceptual and behavioral
organization of this ability to construct and interpret conditionals
provides basic insights into the cognitive processes, linguistic
competence, and inferential strategies of human beings” (On Conditionals
1986: 3).

Linguists address CCs from a variety of angles. There are sufficient
grounds to believe that in many natural languages CCs have been
relatively well described from the formal grammar viewpoint. Both
standard grammars and special studies and papers provide detailed
classifications of prototypical CCs based on relevant formal/semantic
features, as well as on descriptions of conditional conjunctions and verb
forms found in CCs. The only types of CCs that often escape researchers’
attention are those that formally differ from prototypical conditional
constructions. Another area of research actively pursued by linguists,
especially of late, is the problem of semantic/syntactic relations between
CCs and other grammatical constructions (primarily temporal,
concessive, and causal) in synchrony and diachrony, see (Lavrov 1941;



Konig 1986). According to (Russkaja Grammatika 1980: 562), CCs and
constructions expressing cause, concession, purpose and consequence
have a common meaning of conditionality. Relations between CCs and
relative, interrogative, and some other constructions have also been in the
focus of attention, see for instance (Stefansky 1987). In form, CCs may
differ from these constructions only marginally; on the other hand, in
certain environments standard conditional markers (conjunctions above
all) and verb forms can express non-conditional meanings, see
(Athanasiadu, Dirven 1996). It has long been noted that constructions
may be ambiguous in principle. For example, German iterative
constructions with the conjunction wenn allow for both conditional and
temporal interpretation; the difference between the two is very difficult to
establish, if at all possible; for detail, see (Typology of Iterative
Constructions 1997):

(1)  Wenn er im Bett lag, konnte er das Bild des Vaters betrachten.

As regards the semantic and, especially, pragmatic and
communicative properties of CCs, their in-depth analyses were
undertaken only recently; see for instance (Dik 1990). Many such studies
proceed from the well-known assumption that in any natural language
CCs exist as a fairly adequate reflection of the logical operation of
implication, and that any semantic definition of a CC must rely on the
material implication concept. Other authors question the validity of this
assumption on sufficiently strong grounds, see (Stalnaker 1975; Haiman
1978; Kasevi¢ 1995). Consider, for instance, the argument that children
acquire CCs approximately at the age of three — a period when their
logical abilities have not yet developed in full, see (Gvozdev 1961; Reilly
1986). An interesting view on the nature of conditionality has been
suggested in (Kasevi¢ 1995: 215): “the meaning of conditionality is
almost identical to, or even coincides with, the logico-grammatical
category of functional correspondence or function”. Yet however
plausible this opinion may be, I suggest that the material logic-based
methods employed to describe and explicate CCs, as well as the very idea
of looking for logical prototypes for linguistic research objects, need to be
thoroughly re-analyzed and, perhaps, revised. My point is that the actual
objects of research, which are addressed by logic on one hand and by
linguistics on the other, are not precisely identical. Linguistics focuses on
CCs per se, whereas logic studies implicative judgements, i.e. utterances
of the ADB type, which pertain only to a portion of those language
constructions that may be identified as conditional. For instance, logic
totally ignores counterfactual CCs. In addition, logic regards both the
content of the propositions expressed in utterances of the ADB type and



the presence/absence of any semantic relations between those
propositions as basically irrelevant, whereas linguistics views such
semantic relations as an obligatory property of any CC. Furthermore,
when comparing linguistics and logic one should bear in mind that the
two differ not only in the object of their research, but also in their
research goals. Logic analyzes implicative judgements in order to
determine their role in generating new knowledge from old knowledge,
while linguistics addresses CCs as purely linguistic objects with inherent
semantic and grammatical properties that are to be identified and
described, see 2.2.5.

To my knowledge, in terms of linguistic studies, it is from the
angle of universal typology that CCs have been least adequately explored.
This may be largely due to the semantic and syntactic complexity of CCs
as polypredicative constructions. In contrast to monopredicative
sentences, polypredicative constructions have become the object of
typological research only in recent years — see, for instance (Language
Typology and Syntactic Description 1985; Ceremisina et al. 1986; Clause
Combining in Grammar and Discourse 1988; and Podlesskaya 1993).
The first typological study of CCs seems to belong to
J. Greenberg, who included CCs in the list of his word ordering
universals under number 14: “In conditional statements, the conditional
clause precedes the conclusion as the normal order in all languages”
(Greenberg 1963: 89). This universal does not mean, however, that the
reverse order of CC clauses is impossible in principle. It occurs in many
(though not all!) languages, where it is marked; sometimes the
conditional clause of a CC can be embedded in its main clause, and this
word order is marked as well.

Among other typological studies of CCs, I should mention (Daniel-
sen 1968), where CCs are classified into four types based on the formal
features of conditional markers. However, the deepest insight seems to
have been achieved in a keynote paper by B. Comrie, who suggested
classifying CCs from the angle of their linguistic importance. B. Comrie
indicated a number of parameters for typological classification of CCs.
They include: 1) CC clause ordering, 2) conditionality marking, 3) degree
of hypotheticality, and 4) time reference (Comrie 1986).

This study has been largely prompted by the currently relatively
inadequate knowledge of CCs from the standpoint of typology. We
propose a concept for describing CCs in various languages within a
framework that makes it possible to explicitly show their common (above
all, semantic) properties, and typological (above all, grammatical)
differences attested in both related and unrelated languages. The proposed
concept continues the principles and methods of linguistic research
applied in earlier works by the Linguistic Typology Workshop of the



Institute of Linguistic Research of the Russian Academy of Sciences, see
(Ogloblin, Xrakovskij 1990; Xrakovskij, Ogloblin 1991; Xrakovskij,
Ogloblin 1993; Nedjalkov, Litvinov 1995; and Xrakovskij, Ogloblin
1998).

A universal typological classification of conditional constructions

must address a wide range of fundamental issues, such as:

L.

Decide if the IF concept is indefinable in principle; otherwise, to
propose a universal definition for it that can serve as a means for
identifying the empirical data of various differently structured
languages that fall within this concept.

Identify semantic parameters that are necessary and sufficient for
constructing a universal and pragmatically relevant calculus for CCs.
Develop a calculus for CCs and determine which of its logical options
are attested in all languages, in some languages, or not attested at all.
In addition, it is necessary to identify the reasons behind the
discovered pattern of their distribution in natural languages.

Identify and characterize the semantic, pragmatic, and communicative
properties of CCs that lay behind the preferential usage of certain
calculus patterns in discourse.

. Identify the formal markers and their combinations that

directly/indirectly mark CCs and their semantic types in natural
languages.

Establish which other concepts are semantically close to the IF
concept, and which factors enable the same formal instruments to
mark all semantically close concepts. This should help identify the
CCs’ position within the system of semantically and grammatically
related constructions.

. Formulate a CC questionnaire as a template for future CC descriptions

in all natural languages.
The study undertaken herein is an attempt to provide tentative

answers to the questions above.
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B. C. Xpakoeckuit

TEOPETUYECKHI AHAJIN3 YCJOBHBIX
KOHCTPYKIIUU

(CEMAHTHUKA, UCYUCJEHUE, TUTIOJOT U]



1. BerynureabHbIe 3aMeYaHus

VYcaosubie koHcTpykuuu (YK), KOoTOpbIE, MOXKHO AyMaTh, €CThb BO BCEX SI3bIKAaX, OT-
HOCSTCSI K YHCITY SI3BIKOBBIX OOBEKTOB, TOCTOSIHHO M aKTUBHO M3YYaE€MBIX HE TOJBKO
JUHTBUCTUKON, HO TaKXe ICHUXOJOTHEH, JIOTHKOH W (uiocodue, T. €. HayKaMH,
UCCIIEIYIOIUMU SI3bIK U PEUYEBYIO JEATENBHOCTh YEJIOBEKA C PasHbIX MO3MLUN U B
pasHbIX Henax. Takoil Henpexoasmui naTepec K YK He B OCnenHI0 ouepes ompe-
JienseTcs MpaBonoj00HON THIOTEe30M, B cOOTBETCTBUU ¢ KoTopoi YK mpexacrasis-
I0T c000i CBOEro poja Kirod, Jarolluii BO3MOXHOCTb Pa3ralaTh HEKOTOpPbIE U3 TalH
pEeUEMBICIIUTENFHON JlesTeNIbHOCTH venoBeka. Cremuduka YK coctout B TOM, 4TO
“OHM HEMOCPEACTBEHHO OTPAKAIOT THUIUYHO YEJOBEYECKYI CHOCOOHOCTh pa3-
MBIIUIATH OO0 aNbTEPHATUBHBIX CYXAEHUSX, [elaTh BbHIBOJbI, OCHOBaHHbIE Ha
HETOoJIHOW MH(pOpMalKH, NPEeANnoaraTb BO3MOXKHbBIE KOPPESALUN MEXIY CUTYaLHs-
MU U IOHUMATh, KaK MUP MEHsICS Obl, €ciM Obl ONpeieTIeHHbIe KOPPEsUU OblIH Obl
JpyruMd. lloHMMaHuEe KOHLENTYyaJbHOM M IOBEIEHYECKOM OpraHM3alid STOH
CIIOCOOHOCTH KOHCTPYHPOBATh M MHTEPIIPETUPOBATH YCIOBHBIE KOHCTPYKIMHU OOec-
MEYNBAET NOCTHKCHNE KOTHUTUBHBIX MPOLECCOB, IMHIBUCTUYECKON KOMIIETCHIIUUA U
BBIBOJIHBIX CTpaTeruii yemoBeueckoi aesrenpHocTH [On Conditionals 1986: 3].

B nuHreucTuke mmpoko ocyuiecTBisercs pasHoriaHoBbi ananu3 YK. Ecte
OCHOBAHHS CUNTaTh, 4YTO YK OTHOCHTEIBHO XOpOLIO OMHUCAHBI C (POPMATBHO-TpaM-
MaTHYECKON TOUYKH 3pEHHS Ha MaTepualie pa3M4HbIX KOHKPETHBIX SI3bIKOB. B HOp-
MaTHBHBIX TPAMMATHKaX, B CHEIHATBHBIX MOHOTPAa(UAX U CTAThSIX JOCTATOYHO BHU-
MaHHUs yJenseTcs KiacCcu(uKauu npoToTunudecknx YK mo peneBaHTHBIM GopMaib-
HBIM M CEMaHTHYECKHM IpPU3HAKaM, a TAKXKE XapPAKTEPUCTUKE YCIOBHBIX COIO30B U
riaroyibHeIX (hopm, ymotpebnstomuxes B YK. Jlump VK, koTopeie B ¢opmambHOM
IUTAaHE OTJIMYAIOTCS OT IPOTOTUIIMYECKUX, ITOKA EIIE 3a4acTyO OCTAlOTCS BHE IIOJL
3peHus crneuuanuctoB. M3  apyrux mpobiem,  KOTOpble JTOBOJIBHO aKTHBHO HC-
CJIEJIYIOTCs, OCOOCHHO B HAIIM JHM, CJIE€AYeT OTMETUTh MpoOJIeMy CHHXPOHHO-/Ua-
XPOHHBIX CEMaHTHUKO-CUHTaKCcH4ecKuX cBs3el YK ¢ apyruMu KOHCTpyKLUsIMH, Ipe-
JK7e BCETO C BPEMECHHBIMH, YCTYMUTENbHBIMH, NpuunHHBIMU [JlaBpoB 1941; Konig
1986]. Ilo muenuto coctaButeneil ‘“Pycckoit rpammaruku”, YK, a Takke KOHCTPYK-
UM IPUYUHHBIM, YCTYIUTEIBHBIM U CO 3HAYEHHUSMH LIEIH M CIEACTBUS CBOWCT-
BEHHO o011ee 3HaueHue ooycrogrennocmu [Pycckast rpammaruka 1980: 562]. YuuTtsl-
BalOTCAd Takxke cBsA3M YK ¢ OTHOCUTENbHBIMH, BOIPOCUTENIBHBIMM U HEKOTOPBIMHU
JPYTUMH KOHCTpYKIusIMU (cM., Hamp., [Stefanski 1987]). ®opmanbHbie paznuuus
mMexay YK u mepedncieHHbIMU KOHCTPYKIMSMU MOTYT OBITh TOBOJBHO 3BIOKHMH, a
CTaHJapPTHBIC TOKA3aTENIH YCJIOBHOIO 3HAYEHHUS, MPEXKIE BCETrO COMO3bI, a TaKXKe
rJIaroyibHeie ()OPMBI B OTIPENIEICHHBIX KOHTEKCTAaX BBIPAYKAIOT IPYroe 3Ha4YCHHUE, Cp.
[Athanasiadu, Dirven 1996]. Bo3M0OXHBI Takke IMAPOKO OTMEUAEMEIE B JTUTEPATYPE
CUTYallMu, KOTrJa KOHCTPYKLUHMS B NMPUHLUIE SIBIAETCA HeonHo3HauHOH. [Ipumepom
MOJKET CIIy’KUTh HEMELIKasi UTEPaTHBHAsA KOHCTPYKIHS C COI030M wenn, KoTopas A0-
MyCKaeT KaK YCJIOBHOE, TaK U BPEMEHHOE MPOYTEHHE, PUYEM pa3HHUIA MEXIy 000-
MMH IPOYTEHUSIMU TPYJHO YJIOBMMA, €CliM BOOOIIE yiIoBUMa (00 UTEPAaTHUBHBIX KOH-
cTpyKuusx cM. [Tumonorus nreparuBHbIX KOHCTPYKIui, 1989]):

(D) Wenn er im Bett lag, konnte er das Bild des Vaters betrachten
‘Ecnu/kora OH Jiexall B TIOCTENH, OH MOT paccMaTpUBaTh MOPTPET CBOETO
oTna’.



Yro KacaeTcsi CMBICIOBBIX M, B OCOOCHHOCTH, MPAarMaTH4YeCKUX U KOMMYHHKA-
TUBHBIX CBOMCTB YK, TO MX yriayONeHHBII aHAIN3 HAYaJICs B MOCIIEIHUE JECSITUICTHUS
(cm., mHamp., [Dik 1990]). UcxomHo#t yCTaHOBKOM MHOTHX TaKWX WCCIICIOBAHUN
CIIY’KUT U3BECTHBIA Te3UC, YTO YK ecTeCTBEHHOTO si3bIKa TOBOJIBHO TOYHO OTPa)KaeT
JIOTUYECKYIO OIEpalMI0 UMIUIMKALWK, a TMOHSITHE MaTeprajbHONW HMMIUTHKALUH SIB-
JS€TCSl ONOPHBIM I ceMaHTHueckoro ompeneneHus YK. Bmecre ¢ tem BHosiHe
000CHOBaHbI COMHEHHS B CIIpaBeAMBOCTH dToro tezuca [Stalnaker 1975; Haiman
1978; Kacesuu 1995]. B 9T0ii cBsi3u 3acinyXuBaeT yIOMHUHAHUS TOT GakKT, YTO JCTH
Ha4YMHAIOT N0Jb30BaThCs Y K B Bo3pacTe 0KoJI0 3 JIET, XOTA BpsiA JIU K 3TOMY BPEMEHU
y HHUX YK€ B JOCTaTOYHOM Mepe cpOopMUpOBaiach CHOCOOHOCTh K JIOTUYECKUM
onepanusaM [['BozaeB 1961; Reilly 1986]. HenmaBHo Oblna Takyke BbICKa3aHa TOYKA
3peHHs, YTO “‘CEMAaHTHKA YCIOBHOCTH MAaKCHUMaJbHO OJIM3Ka COJCPXKAHUIO JIOT'MKO-
rpaMMaTHYECKOM KaTeropuu (YHKLUHOHAIBHOTO COOTBETCTBMS, (PYHKIUH, €CIH He
coBnmajgaetr ¢ HuM  [KaceBmu 1995: 215]. Dra Touka 3peHUs KaXKeTCsl  BIOJIHE
NpaBIoNOJ00HOM, OHAKO MBI CO CBOEI CTOPOHBI MOJaraeM, 4To oropa Ha Jiorhye-
CKYIO TPaJHLMIO TIPH ONMHMCAHUU U TOJKOBaHWMU YK, paBHO Kak M MOMCKU JIOTHUYECKHUX
MPOTOTHUIIOB I JIMHIBUCTHYECKUX OOBEKTOB HYKIAIOTCS BO BHHMATEJIbHOM aHa-
nu3e, a, BO3BMOXKHO, U B KOppeKuuu. J[eo B TOM, UTO y JIOTUKH U JMHTBUCTHUKH,
COOCTBEHHO  TOBOps, HE BIIOJHE TOXJIECTBEHHBIE OOBEKTHI HccienoBaHus. Ecmum
JUHTBUCTUKY MHTEPECYIOT UMEHHO YK, TO B JIOTHKE HCCIIEAYIOTCA MUMIUIMKATHBHBIC
CYXKICHHMS, T. €. BbICKa3bIBaHUS THIAa ADB, KOTOpbIE COCTABISIIOT BCETO JIMIIb YaCTh
A3BIKOBBIX KOHCTPYKLMH, MMEIOIIUX IPaBO Ha3bIBaThbCsA YCJIOBHBIMU. B dacTHOCTH,
JIOTMKa MpPOXOJUT MHMO HepeanbHblx YK. JloGaBUM K 3TOMy, 4TO AJS JOTMKH B
MPUHLIKIIE HUPPEICBAHTHO W COJEp)KaHME MPOIMO3ULHUI B BbICKa3biBaHUM ADB, u
HaJIMYUE/OTCYTCTBHE MEXIY ITHMH IIPONO3ULMUAMH CMBICIOBOW CBA3M. B To ke
BpeMs B JIMHIBHCTUKE A Jt000M YK 00s3aTenbHO Haauuue CMBICIOBOM CBS3U Me-
KAy TPOMo3UIMsIMH, oOo3HadyaemMbiMd B 9Toii YK. ITloguepkHeM Takxke, 4To y
JUHIBUCTUKU U JIOTUKU HE TOJIBKO Pa3Hble OOBEKThl HCCIIEAOBaHMSA, HO U Pa3HbIE
UCCJIEIOBATENbCKUE 3a1aul. Jlormka aHanu3upyeT UMIUIMKATUBHBIE CYXKAEHUS IS
TOTO, YTOOBI YCTAaHOBUTh, KaK C UX IOMOIIbIO Ha 0a3e CyLIECTBYIOIIUX BBIBOASATCS
HOBble 3HaHMs. JIunreuctuky YK HHTEpecyloT Kak COOCTBEHHO S3bIKOBOH OOBEKT,
UMEIOLIUI CBOIO CMBICIOBYI0 U (OPMABbHYIO CHEUU(PHUKY, KOTOPYIO HaAJIEKUT
BBIIBUTH U OIKACATh, CM. Takxe 2. 2. 5.

Ecnu Mbl He ommbaemcsi, MeHee Bcero B JIMHIBHCTUKE YK u3ydyeHsl ¢ yHUBeEp-
CaJIbHO-THITOJIOTHYECKUX TMO3UIMi. He B mocnemHioo ouepelnb 3TO OOBICHIETCS
CEMaHTHYECKON M CHHTAKCHYECKON CIO0XKHOCThI0O YK, KOTOpBIE SBISIOTCS HE MOHO-
NPEIUKATUBHBIMH, a MOJUIPEIUKATUBHBIMU KOHCTPYKIMSIMH. Takue KOHCTPYKLIUHU
JIUILB B MOCJIEJHEE BPEMsI HAUUHAIOT CTAHOBUTHCSA OOBEKTOM THIIOJIOTUYECKUX HCCTIe-
JoBaHui (cMm., Hamp., [Uepemucuna u ap. 1986; Iloamecckas 1993; Language
typology and syntactic description 1985; Clause combining in grammar and discours
1988]). OueBuaHO, BHEPBBIE C TUIOJIOTHYECKMM aHain3oM YK Mbl BcTpeuaemcs y
k. I'punGepra, KOTOpBIA B CHHCOK YHHBEPCAIUH, MOCBSIIEHHBIX TOPSIKY CIIOB,
BKJIFOUMII 1I0Jl HOMEpoM 14 yHUBepcalluio, MOCBALIECHHYIO MOPSAAKY CIEIOBaHUS Yac-
teit YK. Ota yHuBepcanus riacutr: “B yCIOBHBIX KOHCTPYKUHMSIX YCJIOBHasl 4acThb
IPENIIECTBYET 3aKIUECHUI0. Takoil MOpsAIOK SIBIAETCS HOPMAJIBHBIM MOPSIKOM IS
Bcex a3bikoB” [[punbepr 1970: 126]. JanHyto yHUBEpcaauio HE cIeAyeT MOHUMATh
Tak, 4TO OOpaTHBIM TMOPSAOK clieoBaHus yacTedl YK B mpuHiune 3ampermieH. Bo
MHOTHX sI3bIKax (HO HE BO BCEX!) OH BO3MOXKEH, HO SIBISIETCSI MapKUPOBaHHBIM, TaK-
K€ BO3MOYKHO M TAKXK€ SIBJIIETCI MapKUPOBaHHBIM BKIMHHMBAHHUE YCJIOBHOM 4acTH B
3aKJII0YEHUE.



W3 nmpyrux THIIOIOTHYECKH OpPUEHTHPOBAHHBIX paboT ormernM KHHTY H.
Hanuenscena [Danielsen 1968], B koTopoii aBTOp, UCXOAS U3 POPMATBHBIX OCOOCH-
HOCTEW TOKa3aTesield YCIOBHOrO 3HadeHws, Bbienser dereipe Tuna YK. Onpnako
HanboJiee BaXKHO CJIelyeT CUuTaTh MporpaMMHylo ctateio b. Kompu, B koTopoii cre-
JaHa TIOMBITKA oXxapakrepu3oBath YK ¢ TOYUKM 3peHMs HX JHMHTBUCTHYECKON
3HaYMMOCTH, a TaK- K€ yKa3aTb apaMeTpsl, Ha 0a3e KOTOPbIX J0JIKEH MPOBOAUTHCS
tuno- joruyeckuil ananu3 YK. Takumu mnapamerpamu, mo MHenuio b.Kompw,
ABISIIOTCA: 1) mopsanok ciemoBanus yacted YK, 2) mapkupoBaHue yCIOBHOCTH, 3)
CTETNEeHU TUMOTETHYHOCTH, 4) BpemeHHas pedepenius [Comrie 1986].

OTtHocutenbHO cnabas u3yyeHHOcTh YK ¢ yHHBepcaibHO-TUIOJIOIMYECKHX
MO3UIMI B OONBINON Mepe Mpeaonpeennia TeMy JaHHOU paboTel. B Hell nznaraercs
KOHLIEMIIMS, MO3BOJIsIoNIast onuchiBaTh YK pasnnyHbIX f3BIKOB B Takod ¢opme,
KOTOpas AaeT BO3MOXKHOCTb AKCIUTMIUTHO MPECTaBUTh KaK MX OOIIUE, IPEXk/Ie BCEro
CEMAaHTHUYECKUE CBOMCTBA, TaK M UX THUIIOJIOTHYECKHE, NMPEXKIE BCEro (GpopmasbHbIe
pas3nnuus, HabMI0AaeMble KaK B HEPOJCTBEHHBIX, TaK U B POACTBEHHBIX s3blkax. B
npenIaraeMol KOHUEIINM HAXOJAT AaJbHEHIIee Pa3BUTHE T€ MPUHLMIIBI U METObI
UCCIIeIOBaHUs, KOTOPhIE MPHUHATHI B paboTax, BHINMONHEHHBIX B JlabopaTtopuu THIIO-
JIOTUYECKOr0 M3y4eHHs s3bIKOB MHCTHTYTa NuHTrBHCTHYECKUX HcciaepoBanuii PAH
[Orno6muH, XpakoBckuit 1990; Xpakosckuit, Ormo6mma 1991; Khrakovsky, Ogloblin
1993; Nedjalkov, Litvinov 1995; Xpakosckuii, Orno6mua 1998].

[Ipu yHuBepcanpHO-TUIONOTHYECKOM aHanm3e YK momkeH ObITh paccMOTpeH
HEJBINA PSAJT CYIIECTBEHHBIX MPOOIIEM:

1. Heo6x0auMoO yCTaHOBUTD, SIBISIETCS JIM KOHLENT ‘‘yCIOBHOE 3HAa4YeHUE He-
onpeAesieMbIM, JTUO0 MPEIJIOKUTh €r0 YHUBEPCAIBHOE ONpeaeseHre, KOTOpoe MOo-
3BOJISIIO OBl OTHOCHTEIIFHO HANE)KHO OTTPAaHHMYMBATH AMIIMPHUYECKUE MTAHHBIC pas-
JIMYHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, COOTBETCTBYIOIIMX 3TOMY KOHLENTY.

2. CnenyeT BBIIEINTH T€ COAEPIKATENIbHBIE MapaMeTpPhbl, KOTOPble HEOOXOIMMBI
U JOCTaTOYHBI JUIsl TIOCTPOEHUS YHHBEPCAJIbHOM, MparMaTHUYecKH Ieecoo0pa3Hoil
ucuuchsonen knaccupukanuu YK.

3. Heo6xoauMo nmocTpouTh HCUHCIIONTYI0 Kiaccupukanuio YK u onpenenurts,
KaKUe W3 JIOTMYECKUX BO3MOXKHOCTEH, NPEAYCMOTPEHHBIX MCUHUCICHUEM, pea-
JU3YIOTCS BO BCEX SI3bIKAX, B HEKOTOPBIX S3bIKaX WM BOOOLIE HE peau3yroTCs.
Kpome TOro, Hy’)KHO HONBITATHCS HAUTH NMPUYHMHBI YCTAHOBJIEHHOI'O PACIIPEAEICHMUS
JIOTUYECKUX BO3MOKHOCTEH.

4. IlpencTouT yCTaHOBUTH M OXapaKTepU30BaTb CEMAHTUYECKUE, IParMaTH-
YecKue W KOMMYHHUKaTuUBHBIE ocoOeHHocTH YK, merepmMuHMpyomue MNpearnoyvTu-
TEJIbHOE UCIIOJIB30BAHUE ONMPEAETICHHBIX MOJEIEH UCUUCIICHUS TPU OCTPOSHUH JIHC-
Kypca.

5. Cnenyer ompenenuts, Kakue (opMajbHBIE MTOKA3aTeM U UX COBOKYITHOCTH
IOpsIMO MJIM KOCBEHHO MCIIONIB3YIOTCA B SI3bIKax Mupa aisi mapkupoBanus YK u ux
Pa3IUYHBIX CEMAaHTHYECKUX TUIIOB.

6. HeoOx0mmMo yCTaHOBHUTD, KaKHe KOHIETTHI CEMAaHTUIECKH OJIM3KN KOHLEIITY
“ycIOBHOE 3HA4YeHHE ', YTO MpPEeNONpeesseT BO3MOKHOCTD UCIIOJIb30BAaHUSI OJHUX U
TeX ke (OPMATBHBIX IMMOKAa3aTeNeH IUIsi MapKUPOBKM BCEX CEMAHTHYECKH OJIM3KHUX
KOHIIENTOB. COOTBETCTBEHHO MOKHO OyJIET OIpEeNnTh, KaKoe MECTO 3aHUMaroT YK
B CHCTEME KOHCTPYKLHUH, C KOTOPBIMH OHM COJIKAIOTCSI CEMAaHTHUYECKU MU
hopmanbHO.

7. HomxHa ObITH pa3paboTaHa aHKETa, B COOTBETCTBUU C KOTOpPOH Oyner
IIPOBOANTECA oncaHue YK B pa3iuyHbIX KOHKPETHBIX A3BIKAX.



[IpennpuanMaemas paboTa mpeacTaBisier co00i MOMBITKY JaTh npeBapu-
TeJbHBIE, B PAa3HON CTENEHU NPOpaOOTaHHBIE OTBETHl HA IOCTABJICHHBIE BBILIE BO-
MIPOCHI.

Russian-English translation: an excerpt from the book Typology of
Conditional Constructions (the Russian original)

B. C. Xpakoeckuit

TEOPETUYECKHIA AHAJIU3 YCJIOBHBIX
KOHCTPYKIUM

(CEMAHTHUKA, UCYUCJAEHUE, TUIIOJOT UsD)]
1. BerynurebHbIe 3aMe4aHus

Vcenouble koHCTpyKIMH (YK), KOTOpble, MOXHO IyMaTh, €CTh BO BCEX fA3BIKAaX, OT-
HOCATCSI K YHCITY 3bIKOBBIX OOBEKTOB, OCTOSIHHO M aKTUBHO M3Y4aeMBbIX HE TOJBKO
JUHIBUCTUKOM, HO TaKXe ICHXOJOrueH, JOruKko u ¢umiocoduei, T. e. Haykamu,
UCCIIEIYIOIUMU SI3bIK U PEUYEBYIO NIEATENBHOCTh YEJIOBEKA C Pa3sHbIX MO3MLUN U B
pasHbIX Henax. Takoil Henpexonsmui naTepec K YK He B MocienHon ouepeas omnpe-
JeNsIieTCs MpaBAonoJ00HOM TUIOTE30H, B COOTBETCTBUM ¢ KOoTopor YK mpencrasis-
10T c000if CBOETro poja KIIrod, JAOIINi BO3MOYKHOCTh Pa3raJaTh HEKOTOPbIE U3 TallH
PEYEMBICITUTENFHON JIeATeNbHOCTH denoBeka. Cremuduka YK cocrout B TOM, 49TO
“OHM HEMOCPEACTBEHHO OTPAKAIOT THUIMYHO YEJIOBEYECKYIO CIOCOOHOCTH pas-
MBILUIATh 00 albTEPHATUBHBIX CYXICHHSX, JA€JIaThb BBIBOAbI, OCHOBAaHHBIE Ha
HETIOJIHOW MH(OpMAINH, TMPEAIOoIaraTh BO3MOXKHBIE KOPPEISINN MEXKIY CHUTYAIHs-
MU 1 IOHUMATb, KaK MHP MEHSUICS Obl, ecii ObI OIpeIeTICHHbIE KOPPETSAIUy ObLTH ObI
Ipyrumu. lloHMMaHME KOHLENTyaJlbHOW W MOBEACHYECKONM OpraHW3alnd 3TOU
CIOCOOHOCTH KOHCTPYHPOBATh M MHTEPIIPETUPOBATH YCIOBHBIE KOHCTPYKIMHU OOec-
MEYNBAET NOCTHKEHNE KOTHUTUBHBIX MPOLECCOB, IMHIBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMUA U
BBIBOJTHBIX CTpaTeruii yenoseueckoit aesrenpHocTr” [On Conditionals 1986: 3].

B nuHrBHCTHKE MIMPOKO OCyIlIecTBisieTcsl pazHomaHoBblil aHann3 YK. EcTb
OCHOBAHUS CUUTaTh, 4YT0 YK OTHOCHTEIBHO XOpOLIO OMUCAHbI C (OpPMaIbHO-IpaM-
MaTHUYECKON TOYKM 3pEHMs Ha MaTepualle pa3M4HbIX KOHKPETHBIX SI3bIKOB. B Hop-
MaTHBHBIX TPaMMaTHKaX, B CHEIUAIbHBIX MOHOTpaUsAX U CTAThSIX JOCTATOYHO BHU-
MaHHUs yJenseTcs kiaccudukanuu nporotunuyeckux YK mo peneBaHTHBIM GopMaib-
HbIM U CEMaHTHMYECKHM IpU3HaKaM, a TAaKK€ XapaKTEPUCTUKE YCIOBHBIX COIO30B U
rnaroibHbIX Gopm, ynotpebisomuxcs B YK. Jlumb YK, koTopsie B ¢popmanbHOM
IUTAaHE OTJIMYAIOTCS OT IPOTOTUIINYECKUX, ITOKA EIIE 3a4acTyO0 OCTAIOTCS BHE IIOJL
3peHus crneuuanuctoB. M3  apyrux mpobiem,  KOTOpbI€ TOBOJBHO aKTHBHO HC-
CIIEJIYIOTCS, OCOOCHHO B HAIIM JHH, CJIEYeT OTMETUTh MPOOJIIEMYy CHHXPOHHO-IHA-
XPOHHBIX CEMaHTHUKO-CHHTAaKCHYECKUX cBsized YK ¢ IpyrumMu KOHCTPYKUMSIMH, TIpe-
K€ BCETO C BPEMECHHBIMH, YCTYNUTEJIbHBIMH, NpuuuHHBIMU [JlaBpoB 1941; Konig
1986]. Ilo muenuto coctaBureneil “Pycckoit rpammaruku’, YK, a Takxe KOHCTPYyK-
UM PUYUHHBIM, YCTYHNUTEIBHBIM U CO 3HAYCHHUAMH LIETH U CIEACTBHS CBOWCT-
BEHHO o0Iee 3HaueHune ooycrosnennocmu [Pycckas rpammaruka 1980: 562]. Yaursl-
BalTCA Takke CBs3M YK ¢ OTHOCHTENbHBIMH, BOIPOCUTEIBHBIMH W HEKOTOPHIMHU



OPYTMMH KOHCTpyKUusiMu (cM., Hamp., [Stefanski 1987]). @opmanbHbie pazauuus
mMexay YK u mepedncieHHBIMU KOHCTPYKIMSMU MOTYT OBITh TOBOJBHO 3BIOKHMH, a
CTaHJApPTHBIC TOKA3aTENIH YCJIOBHOIO 3HAYEHHUS, MPEXKIE BCETrO COIO3bI, a TaKXKe
rJIaroyibHeie ()OPMBI B OTIPENIEICHHBIX KOHTEKCTAaX BBIPAYKAIOT IPYroe 3Ha4YCHHUE, Cp.
[Athanasiadu, Dirven 1996]. Bo3M0XHBI TakKe IMAPOKO OTMEUAEMEIE B JIUTEPATYPE
CUTYyalluu, KOTJla KOHCTPYKLUsS B NPHUHLUIE sBIsSETCS HeoqHO3HauyHOW. IIpumepom
MOXeET CIIy’)KUTh HEMELIKas UTepPaTHBHAsi KOHCTPYKILHUS C COI030M wenn, KOoTopas J10-
IyCKaeT KaK YCJIOBHOE, TaK U BPEMEHHOE MPOYTEHHE, IPUYEM pa3HUIla MEXIy 000-
UMM [IPOYTEHUSMHU TPYIHO YJIOBUMA, €CJId BoOOIIe yjaoBuMa (00 UTEPATUBHBIX KOH-
CTPYKIUSAX cM. [Tumosnorust uTepatuBHBIX KOHCTPYKLMiA, 1989]):

(D) Wenn er im Bett lag, konnte er das Bild des Vaters betrachten
‘Ecnw/korya OH Jiexall B TOCTEIH, OH MOT paccMaTpUBaTh MOPTPET CBOETO
oTna’.

Urto kacaeTcsi CMBICIOBBIX W, B OCOOCHHOCTH, NMParMaTUYeCKNX U KOMMYHHKa-
TUBHBIX CBOUCTB YK, TO MX yriIyOJIeHHBIN aHAH3 HAYAJICS B MOCIICTHUC ICCATUICTHS
(cm., mHamp., [Dik 1990]). UcxomHo#t yCTaHOBKOW MHOTHX TaKWUX WCCIEIOBAHUN
CITY>KUT MU3BECTHBIN Te3UC, 9T0 YK €CTeCTBEHHOr0 S3hIKa JIOBOJHHO TOYHO OTpakaeT
JIOTUYECKYIO0 OTEpPalui0 WMIUTUKAINY, a TOHSATHE MAaTEPHAIBHONW HMMILTUKAIIUN SIB-
JIIETCS OMOPHBIM I ceMmaHTmueckoro ompexaencHus YK. Bmecte ¢ Tem BmomHe
000CHOBaHBI COMHEHHSI B CHpPaBeNIMBOCTH 3TOro Tedmuca [Stalnaker 1975; Haiman
1978; Kacepuu 1995]. B 9T0it cBsI3u 3acinyXWBacT YIOMUHAHUS TOT (aKT, YTO JCTH
HAaYMHAIOT MOJIb30BaThCA YK B Bo3pacTe okoio 3 JeT, XOTs BPSIT TU K STOMY BPEMEHH
y HUX YK€ B JIOCTaTOYHOW Mepe c(hOopMUpOBaiach CIMOCOOHOCTh K JIOTHUECKUM
onepanusaM [['BozaeB 1961; Reilly 1986]. HenmaBHo Oblna Takyke BbICKa3aHa TOYKa
3peHus, 4TO “‘CEeMaHTHKa YCJIOBHOCTH MaKCHMAaJIbHO ONU3Ka COJCPXKAHHUIO JIOTHKO-
rpaMMaTHYeCKONH KaTeropuu (PyHKIIMOHAILHOTO COOTBETCTBUS, (PYHKIIMH, €CIH HE
coBnagaetr ¢ HuM  [KaceBmu 1995: 215]. Dra Touka 3peHUs KaXKeTCs  BIOJIHE
MPaBIONO00HOM, OJHAKO MBI CO CBOEH CTOPOHBI IOJIaracM, 4TO OMOpa Ha JIOTHYe-
CKYIO TPaJHUIIUIO MIPH ONMMCAHWU U TOJKOBaHWM YK, paBHO Kak M MOUCKHU JIOTHYECKHUX
MPOTOTHUIIOB JIS JIMHIBUCTHUYECKUX OOBEKTOB HYKJAIOTCS BO BHHMATEIHLHOM aHa-
JIA3e, a, BO3MOKHO, H B Koppeknuu. J[eno B TOM, UTO y JIOTUKH U JIMHTBUCTHUKH,
CcOOCTBEHHO  TOBOps, HE BIOJHE TOXKJECTBEHHBIE OOBEKTHI HccienoBaHus. Ecin
JUHTBUCTUKY UHTEPECYIOT UMEHHO YK, TO B JIOTHKE UCCIIEYIOTCS UMIUIMKATHBHBIC
CYXKJICHHSI, T. €. BbICKa3bIBaHUs THIAa ADB, KOTOphIE COCTABISIIOT BCETO JIMIIb YaCTh
SI3BIKOBBIX KOHCTPYKIIMH, UMEIOIIUX TPAaBO HA3BIBATHCA YCIOBHBIMHA. B dWacTHOCTH,
JoThKa MpoXoAuT MuMo HepeanbHbIX YK. JloGaBMM K 3TOMY, YTO ISl JIOTHKU B
MPUHITUIIE WUPPEIICBAaHTHO W COJEpKaHWE MPOIMO3UINI B BBICKa3bpiBanmu ADB, u
HaJU4Ue/OTCYTCTBUE MEXAY ITHMH TPOMO3UIUSIMH CMBICIOBOW CBi3U. B TO ke
BpeMs B JIMHTBHCTHKE s 1000H YK 00s3aTebHO HaIM4YMe CMBICIOBOW CBSI3U Me-
KOy npomo3uiusaMu, obo3HadaemMbiMu B 310t YK. ITlomuepkHem Taxke, 9ro y
JUHTBUCTUKYU W JIOTUKA HE TOJBKO pa3Hble OOBEKTHI MCCIEAOBAaHWS, HO W Pa3HBIC
WCCIIeAOBaTENbCKUe 3amaun. Jlornka aHaAMM3UPyeT WMIUIUKATUBHBIC CYXKICHUS IS
TOTO, YTOOBl YCTAaHOBUTH, KaK C WX MOMOIIbIO HAa 0a3e CYyIIECTBYIOIINUX BBIBOJIATCS
HoBble 3HaHUS. JluHrBHcTUKY YK MHTEpecyloT Kak COOCTBEHHO S3bIKOBOW OOBEKT,
UMEIOIINIA CBOIO CMBICIOBYIO M (OpPManbHYIO CHENUPUKY, KOTOPYIO HAaJJIEKUT
BBIIBUTH U OIACATh, CM. Takxe 2. 2. 5.

Ecnu mb1 He ommbaemcsi, MeHee Bcero B JIMHTBUCTHKE YK HM3ydeHbl ¢ yHUBEp-
CaJbHO-THIIOJIOTUYECKUX MO3uIMi. He B mocnemHioo ouepenb 3TO OOBIACHACTCS



CEMaHTHYECKON M CHHTAKCHYECKON CIOXKHOCThI0O YK, KOTOpBIE SBISAIOTCS HE MOHO-
NPEINKATUBHBIMH, a MOJUIPEIUKATUBHBIMH KOHCTPYKIMSIMH. Takue KOHCTPYKLIUHU
JUILB B MOCJIEHEE BPEMsI HAUUHAIOT CTAHOBUTHCS OOBEKTOM THIIOJIOTHYECKUX HCCIIe-
JoBaHui (cM., Hamp., [Uepemucuna u ap. 1986; Ilommecckas 1993; Language
typology and syntactic description 1985; Clause combining in grammar and discours
1988]). OueBuaHO, BHEpBBIE C TUMOJOTHYECKUM aHann3oM YK Mbl BcTpewaemcs y
JLx. I'punGepra, KOTOpbI B CHHCOK YHHBEpCAIUH, MOCBSIIEHHBIX MOPSJIKY CIIOB,
BKJIFOUMJI [IOJI HOMEpOoM 14 yHHBepcalluio, OCBALIEHHYIO MOPSAIKY CIEI0BaHUA Yac-
teir YK. Ota yHuBepcanus riacut: “B ycCIOBHBIX KOHCTPYKIMSX YCIOBHAasl 4acTh
IPENIIECTBYET 3aKIOUEHUI0. Takoil MOpsAIOK SIBISAETCS HOPMAJIBHBIM MOPSIKOM IS
Bcex a3bikoB” [[punbepr 1970: 126]. [JanHyto yHUBEpcaauio He cIeAyeT MOHUMATh
TakK, 4TO OOpaTHBIM MOPSAOK cieaoBaHus dactedl YK B mpuHiune 3ampemieH. Bo
MHOTHX sI3bIKax (HO HE BO BCEX!) OH BO3MOXKEH, HO SIBISIETCSI MapKUPOBaHHBIM, TaK-
K€ BO3MOYKHO M TAKXK€ SIBJIIETCI MapKUPOBaHHBIM BKIMHHMBAHHUE YCJIOBHOM 4acTH B
3aKJII0YEHUE.

W3 nmpyrux THIIOIOTHYECKH OpPUEHTHPOBAHHBIX paboT ormernM KHHTY H.
Januenscena [Danielsen 1968], B koTopoii aBTOp, UCXOAS U3 POPMATBHBIX 0COOCH-
HOCTEW TIOKa3aTesied YCIOBHOrO 3HadeHws, Bbiaenser dereipe Tuna YK. Onnako
HanboJiee BaXKHOM CJIelyeT CUUTaTh MporpaMMHylo ctateio b. Kompu, B koTopoii cre-
JaHa TIOMBITKA oxapakrepu3oBaTh YK ¢ TOYKM 3peHMs HX JHMHTBUCTHYECKON
3HAYMMOCTH, a TaK- K€ yKa3aTb napaMeTpbl, Ha 0a3e KOTOPBIX JOJKEH MPOBOAUTHCS
tuno- sornyeckuid ananm3z YK. Takumum mapamerpamu, mo mueHuio b.Kompu,
SBISTIOTCA: 1) mopsimok ciemoBanms dacted YK, 2) mapkupoBaHuWe yCIOBHOCTH, 3)
CTETICHH THIOTETHYHOCTH, 4) BpeMeHHas pedepenius [Comrie 1986].

OtHOcuTenbHO cnabass u3ydeHHOCTh YK ¢ yHHBEpCaIbHO-THUIOIOTMYECKHX
MO3UIMK B OONBINON Mepe Mpeaonpeenuia TeMy JaHHON paboTel. B Hell nznaraercs
KOHLIEMIIMS, MO3BOJIsIoNIast onuchiBaTh YK pasnnyHbIX fA3BIKOB B Takod ¢opme,
KOTOpas AaeT BO3MOXKHOCTb AKCIUTMIIUTHO MPEJCTaBUTh KaK MX OOIIHUE, IPEXk/Ie BCEro
CEMAaHTHUYECKUE CBOMCTBA, TaK M UX THUIIOJIOTHYECKUE, NMPEXKIE BCEro (popmasbHbIe
pas3nnuus, HabMIOAaeMble KaK B HEPOJCTBEHHBIX, TaK U B POACTBEHHBIX f3blkax. B
IpeiaracMoi KOHUENIMKM HAXOIAT AAJbHEHIee Pa3BUTUE T€ NMPUHLMIBI U METOMbI
UCCIIeIOBaHUs, KOTOpbIE MPUHATHI B paboTax, BHINOJHEHHbIX B JlabopaTtopuu THIO-
JIOTUYECKOr0 M3ydeHHs s3bIKOB MHCTHTyTa NuMHIrBHCTHYECKUX McciaepoBanuii PAH
[Orno6nun, Xpakosckuii 1990; Xpaxosckuii, Ornoomun 1991; Khrakovsky, Ogloblin
1993; Nedjalkov, Litvinov 1995; Xpakosckuii, Ornoonun 1998].

[Ipu yHuBepcanpHO-TUIONOTHYECKOM aHanm3e YK momkeH ObITh paccMOTpeH
HEJBIA PSAJT CYIIECTBEHHBIX MPOOIIEM:

1. Heo6x0aMMO yCTaHOBUTD, SIBISIETCS JIM KOHLENT ‘‘yCIOBHOE 3HA4Y€HUE He-
OnpeAesieMbIM, JTUOO MPEIJIOKUTh €0 YHUBEPCAIBHOE ONpeaeseHre, KOTOpoe MOo-
3BOJISIIO OBl OTHOCHUTEIIFHO HANEKHO OTTPAaHMYMBATH AMITMPHUYECKUE HAaHHBIC pa3-
JUYHBIX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKOB, COOTBETCTBYIOIIMX 3TOMY KOHLENTY.

2. CnenyeT BBIACIUTE T€ COJEP)KATEIbHbBIE MAPAMETPhI, KOTOPbIE HEOOXOAUMBI
M JIOCTaTOYHBI AJI MOCTPOEHUS] YHHBEPCAJIbHOM, MparMaTH4EeCKH Leeco00pa3Hon
UCUHCTSIONIeH Kitaccupukanuu YK.

3. Heo0x0uMo mocTpouTh HCYHCISIONMY 0 Kiaccudukanuio YK u onpenenurts,
KaKHMe W3 JIOTMYECKUX BO3MOXHOCTEH, NPEAYCMOTPEHHBIX MCUHUCIEHUEM, pea-
JU3YIOTCS BO BCEX SI3bIKAX, B HEKOTOPBIX S3bIKaX WJIM BOOOILIE HE peaau3yloTCs.
Kpome TOro, Hy’)KHO NONBITATHCSI HAUTH NMPUYHMHBI YCTAHOBJIEHHOI'O PACIIPEAEICHMUS
JIOTUYECKUX BO3MOKHOCTEH.



4. TlpencTouT yCTaHOBHTh W OXapaKTEpU30BATh CEMAHTUYECKHE, TparMaTH-
YecKHe W KOMMYHUKaTHBHbIE ocoOeHHOCTH YK, meTepMHHHUpYIOMHNE TpeIouTH-
TEJNBHOE WCTIOIh30BAHUE OIPEICICHHBIX MOJIEIICH UCUUCIICHHS TIPH TIOCTPOCHUH JINC-
Kypca.

5. Cnenyet ompenenuts, Kakue (opMaibHBIE MTOKA3aTEd U UX COBOKYITHOCTH
IpSIMO WJIM KOCBEHHO MCHOJB3YIOTCS B SI3bIKAX MUpa Juisi MapkupoBanus YK u ux
Pa3IMYHBIX CEMAaHTUYECKHUX THUIIOB.

6. Heo0X0tMMO yCTaHOBHUTH, KAKHE KOHIIENTHI CEMaHTHYECKU OJIM3KH KOHIETITY
“yCIIOBHOE 3HAa4YeHHUE™, YTO MPEAONpEeesieT BO3MOKHOCTh UCIIOIb30BAaHUS OJJHUX U
TeX e (OpPMaJbHBIX IMOKa3aTeNe Uil MapKUPOBKH BCEX CEMAaHTHYECKH OJIM3KHX
KOHIENTOB. COOTBETCTBEHHO MOXKHO OYZET ONpEeAeInTh, Kakoe MecTo 3aHMMatoT YK
B CHUCTEME KOHCTPYKLHUH, C KOTOPHIMH OHHM COJNMKAIOTCSA CEMaHTHYECKH |
hopmanbHO.

7. JomxkHa ObITh pa3pabOTaHa aHKETa, B COOTBETCTBHM C KOTOpOH Oyner
npoBOIUTHCs onrcaHne YK B pa3inuHbIX KOHKPETHBIX S3bIKAX.

[IpennpuanMaemas paboTa mpeacTaBisier co0Oi MOMBITKY JAaTh  TPeIBapH-
TEJNbHBIC, B Pa3HOW CTENEHHW MPOpaOOTaHHBIE OTBETHI HAa ITOCTABJICHHBIC BHINIE BO-
TPOCHI.

" Several variants of this paper have been discussed at numerous meetings held by the
Language Typology Workshop of the St. Petersburg Institute for Linguistic Research
(Russian Academy of Sciences), and selected sections have appeared as preliminary
publications, see (Xrakovskij 1993a; 1993b; 1995; and 1996¢c). Dr. N. A. Kozintseva
has read the last variant and offered a number of valuable comments and suggestions.
Of course, the responsibility for all possible faults or mistakes herein lies entirely
upon the author.



